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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following
criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Disassemble and/or modification of any component or cable without Enermax’s written
authorization.

3. The defects which occur owing to incorrect installation.

4. Damages to the pump or other components by leakage are not covered under the
warranty.

5. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.

6. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

DISCLAIMER:

1. ENERMAX assumes no liability whatsoever for any and all damages caused by the
use of this product to any other devices in a personal computer.

2. ENERMAX assumes no liability for any damage(s) occurring to your components as a
result of using ENERMAX cooling products, either due to mistake or omission on our
part in the instructions.

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase.

ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own
option and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest
ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and if inspection reveals that the product is defective. Please present the proof of
purchase for requesting RMA. Charges for removing or installing the product are
excluded under the terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to
any product, which has been subject to connection to a faulty power source, alteration,
negligence, or accident, or to any product, which has been installed other than in
accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology Corpora-
tion, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an
amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defective, please
contact your dealer/reseller for support!

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

Enermax Technology Corporation 15F-2, No 888, Jin-Guo Rd., Taoyuan City(330),
Taiwan. Tel.+886-3-3161675
FAX. +886-3-3466640



Specification

Model Number

ELC-NC100RGB

ELC-NC150RGB

ELC-NC200RGB

Dimension 93.2x94 x 195.3mm | 93.2x 94 x 245.3mm | 93.2 x 94 x 295.3mm
Capacity 200ml 300ml 400ml
Reservoir Height 100mm 150mm 200mm

Material

PPS , Aluminum , PMMA

Pump Bearing

Ceramic nano PI bearing

Pump MTBF

100,000 hours

Maximum Head Delivery 52m
Maximum Flow Rate 900 L/h
Input Voltage 12V
Connector SATA
Pump Speed 1500 ~ 4000 (+10%) RPM

Screw Thread

G1/4"

Bracket Support

Horizontal, Vertical (pre-installed)




IMPORTANT

Before installation this liquid cooler into your system, please DO follow the pre-run procedure.

1. Make sure the chassis has enough space to install the NEOChanger.

2. Check if coolant tube / refilling cap are firmly bolted.

3. Using the included “24P power adaptor” to connect to PSU and cooler’s pump, turn on the power
and pre-run this liquid cooler for 1 minute.

4. If there is no coolant leakage, you can process to install the liquid cooler on your MB.

5. Damages to the pump or other components by leakage are not covered under the warranty.

ACHTUNG
E Bevor Sie den Kiihler in Ihrem System installieren, fiihren Sie bitte auf jeden Fall einen Testlauf durch.
. Stellen Sie sicher, dass |hr Gehause ausreichend Platz bietet, um den NEOChanger zu installieren.
. Stellen Sie sicher, dass alle Anschlisse (Fittings, Schlduche) korrekt verbunden und festgezogen sind.
. Verbinden Sie das Netzteil und die Pumpe mithilfe des beiligenden 24-Pin-Stromadapters. Schalten Sie
das Netzteil ein und lassen Sie den Kiihler eine Minute laufen.
. Wenn bei diesem Testlauf keine Fliissigkeit austritt, kdnnen Sie mit der Installation des Kiihlers beginnen.
. Schaden am System und der Pumpe aufgrund von Lecks, die durch nicht korrekt angeschlossene
Fittings, Schlduche oder andere Komponenten entstehen, sind von der Herstellergarantie ausgeschlos-
sen.
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E REMARQUE:
Avant l'installation de ce refroidisseur liquide dans votre systéme, veuillez suivre la procédure de

pré-installation.

1. S’assurer que le boitier dispose suffisamment d'espace pour installer le NEOChanger.

2. Vérifiez si la bouteille de liquide de refroidissement / bouchon de remplissage sont solidement
fermés.

3. Utilisez “I'adaptateur d’alimentation 24P” fourni pour relier I'alimentation a la pompe du
refroidisseur, allumez I'alimentation et laissez tourner le refroidisseur liquide pendant 1 minute.

4. S'iln'y a pas de fuite du liquide de refroidissement, vous pouvez procéder a l'installation du
refroidisseur de liquide sur votre carte mere.

5. Les fuites et leurs dommages liés a une mauvaise installation ne sont pas couverts par la garantie.

AWVISO:

Prima di procedure con I installazione del sistema a liquido nel PC, si prega di seguire la procedura
di preparazione.

1. Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio nel case per l'installazione di NEOChanger.

2. Controllare se il tubi e il tappo del serbatoio siano saldamente chiusi.

3. Utilizzando I'adattatore a 24 pin incluso per collegare I'alimentatore alla pompa del sistema a
liquido, accendere I'alimentatore e far funzionare il sistema a liquido per un minuto.

4. Se non ci sono perdite di liquido refrigerante, si pud procedere all'installazione del sistema a
liquido nel PC.

5. | danni alla pompa causati da perdite non sono coperti da garanzia

UWAGA:

Przed instalacja chtodzenia, bezwarunkowo konieczny jest przebieg testu chtodzenia.

1. Upewnij sie, ze w obudowie jest wystarczajaco duzo miejsca do instalacji NEOChanger.

2. Sprawdz czy weze i nakretka bloku wodnego sq mocno dokrecone.

3. Podiacz 3-pinowa wtyczke pompy do 24-pinowej wtyczki zasilacza za pomocg adaptera. Wiacz
zasilacz i uruchom chtodzenie na minute.

4. Jesli po przebiegu testu ptyn nie ucieka, rozpocznij instalacje chtodzenia.

5. Uszkodzenia pompy lub innych komponentéw spowodowane spowodowane wyciekiem, nie sg
objete ta gwarancja.
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AVISO:

Antes de realizar la instalacion del kit en el PC, se ruega seguir el siguiente procedimiento.
1. Asegurese de que hay suficiente espacio en la caja para la instalacion de NEOChanger.
2. Compruebe que los tubos y la tapa del llenado estén bien cerrados.

3 Usando el conector de alimentacién de 24 pines incluido, enchufe la bomba del kit a la fuente de
alimentacion, después encienda la fuente y ponga en funcionamiento el kit durante un minuto.
4. Sino hay pérdidas de liquido refrigerante, se puede proceder con la instalacion del kit en el PC.

5. Los dafios a la bomba causados por fugas no estan cubiertos por la garantia.
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PEMBERITAHUAN:

1. Pastikan casing memiliki cukup ruang untuk memasang NEOChanger.

2. Harap pasang semua perlengkapan dengan kuat

3. Kerusakan pompa yang disebabkan karena kebocoran tidak termasuk dalam garansi
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Part List

ﬂ Pump + Reservoir E Horizontally Bracket Horizontally Clip

m Vertically Bracket E Case Screw
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3 Bracket Pad

m Bracket Nut
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A clip pad

m Remote Control

QOO0
QOO0
0000
0000
OO0O
0000

G Bracket Screw
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@ clip Screw
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Wrench

(e} W/B RGB signal wire

Clip Nut
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m 24P Power Adaptor
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Supplement- 24P power adapter

PSU 24P adaptor

Connect the pump's power to the PC power supply, then connect the PC power supply
unit's 24P main power to the included [ 24P power adaptor. Turn on the power supply
to test the pump.

Verbinden Sie den Stromanschluss der Pumpe mit Inrem PC-Netzteil (mit Hilfe des
beiliegenden SATA zu 24-Pin Adapters). Schalten Sie das Netzteil an, um zu testen ob
die Pumpe funktionsfahig ist.

Connecter |'alimentation de la pompe a I'alimentation du PC, puis connecter I'adaptateur
secteur 24 broches fourni au connecteur principal 24P de I'alimentation PC. Allumer
I'alimentation pour tester la pompe.

Collegare il connettore a 24 pin dell’alimentatore all’adattatore incluso a 24 pin della
pompa.Accendere I'alimentatore per testare il funzionamento della pompa.

Conectar el conector de 24 pines de la fuente de alimentacién al adaptador incluido de
24 pines de la bomba. Encender la fuente para testear el funcionamiento de la bomba.

ERARNWERIIPCER , REBPCERN24PEREDEEIRY [ 24PEER,
TRERUARKERE ERERE,

EEKFENERIIPCAR , AEFPCERN24PERFEERR M [ 24Pk,
TR BRUNHARREERE R,

L =lof Q1= 24P

}2/ O{RIEIE PC I} 2IAE 20| 24Pin HI T}t {2t HAZFHAIL.
eiMEzto] Mg 7 2.
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PCHEBOBRIZY NEFEAL TR TOBETANETVET,
IY—R—RABS2UPOAXIZ—EALTVELEE, AEBND2UPERT X 7R —% kK
LET, RYTOSATARFR IRV 2—2BFEN S TTVWAHSATABRIAR V2 —(C#
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Hubungkan pompa daya ke PC Power Supply, lalu sambungkan daya utama PC PSU
24P ke adaptor daya 24P yang disertakan. Hidupkan Power Supply untuk mengetest
pompa.



Supplement— Remote control

LeD 3 ENeRmAX
Brightness / LED
Lighting speed (‘3}&:’ ﬁI OFE) (N ) OFF/ON
{ )

Pump speed

LED mode

Fixed color with flash effects

Fixed color with sparkle effects

Automatically change RGB colors

Fix your own color
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Use the remote control to adjust the pump speed / LED color / LED modes

Nutzen Sie die beiliegende Infrarot-Fernbedienung, um die Pumpengeschwin-
digkeit einzustellen und zu steuern. Uber diese Fernbedienung kénnen Sie
zusatzlich die LED-Beleuchtung und des Ausgleichsbehélters anpassen.

Utiliser la télécommande pour régler la vitesse de la pompe / les couleurs de
LED / les modes LED

Utilizzare il telecomando per regolare la velocita della pompa / colori LED/
effetti LED

Utilizar el mando para ajustar la velocidad de le bomba /colores LED/ efectos
LED

A 0 BBk RER/ EDE G/ EDRRIEN,

0 ;BB A Rk RIE/LEDH @/LEDIT HE R,

LE AL /LED A4 /LED 2E #Z Al AFBSIAI2.
YEIVEEALT, RUTOARE—R¥BFAHNOLEDAZ—, LEDE—K

£
ERELET.

Gunakan remote control untuk mengatur kecepatan pompa/ warna LED/ dan
mode LED
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Step 1
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Please find a space to install the NEOChanger in your chassis, then place it
horizontally or vertically for installation.(Vertical bracket is pre-installed)

Positionieren Sie den NEOChanger an der gewilnschten Stelle im Geh&use. Stellen
Sie sicher, dass ausreichend Platz fiir die Installation vorhanden ist. Der NEOChan-
ger kann horizontal oder vertikal im Gehduse montiert werden (die Montageklammern
fur eine vertikale Installation sind bereits vormontiert).

Trouver un espace pour installer le NEOChanger dans votre chassis, puis le placer
horizontalement ou verticalement pour l'installation (le support vertical est pré-installé)

individuare lo spazio per I'installazione del NEOChanger all'interno del case e
successivamente collocarlo orizzontalmente o verticalmente per l'installazione
(il supporto vertical & gia installato).

individuare lo spazio per l'installazione del NEOChanger all'interno del case e
successivamente collocarlo orizzontalmente o verticalmente per l'installazione
(il supporto vertical € gia installato).

FRI—EEE  ERLUKTREESARE (EEXRDZHALRE ) SNEOChanger
REEHBET.

BRI 20E , BRUKTREESFARE (EEXREHERE ) FNEOChanger
RRENEF.

NﬂmmeEMQHWNNAaﬂWmHHE 2 NZ2Z dxlstMle.
(M2 MxlAl 22t 2 olo| M| Elo{Ql&Lct)

NYDAVAOZEVWTWEAR—RA (Z/H ) ICARRERTXEEBEICREL TLEE WV,
(EEREBER7S7Y ME, AERICEBEATOET. )

Sediakanlah tempat/ jarak untuk memasang NEOChanger di Casing Anda, kemudian
letakkanlah secara vertical atau horizontal untuk pemasangan. (Bracket vertical sudah
terpasang)
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Step 2
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After installing all fittings and tubes, fill the
reservoir at least 80% with coolant and fasten the
cap firmly.

Nachdem Sie den Kiihlkreislauf mit allen Fittings
und Schlduchen eingebaut haben, befiillen Sie
den Ausgleichsbehélter zu mindestens 80% mit
Kuhlflussigkeit. VerschlieRen Sie den
Ausgleichsbehalter und stellen Sie sicher, dass
der Verschluss korrekt aufgeschraubt ist.

Apres avoir installé tous les raccords et tubes,
remplir le réservoir au moins 80% avec du liquide
de refroidissement et fermer le bouchon
fermement.

Dopo aver installato | raccordi e | tubi
correttamente, riempire la tanica almeno all'80%
con il liquido refrigerante e chiudere bene il tappo.

Después de haber instalado los fittings y los tubos,
llenar el depdsito al 80% con el liquido refrigerante
y cerrar bien la tapa.

REFMBRATKER , MEED80% EHKAD
REKFED | WHERFE R,

REFARGFIKER , MAED80% EHKH
REKFES , FFELFE BB R,
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E2TORFEF1I-—TEZRUNTLE, VIR
CO—FVNERIETEBORFETHREL T, Fv
YTELOAYERBTIEEL,

Setelah memasang semua alat kelengkapan dan
tabung, isilah reservoir minimal 80% dengan
pendingin dan kencangkan tutup dengan kuat
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Step 3

m If the Motherboard DOES support the RGB effect: EIEH EHARE X ERCBIIAE:

E Wenn |hr Mainboard RGB-Beleuchtungseffekte ERE NG X ERCBINAE:
(via Software) unterstiitzt: :

33 Sila carte mére supporte I'effet RGB: m M-8Rl D2 E7} RBGETHE K| Bohed
] ) . BEVOIY—R—KHFRGBI7 I I NI
Se la scheda madre SUPPORTA gli effetti RGB: JP HELTUBES |
E Si la placa base SOPORTA los efectos RGB: m Jika motherboard tidak support untuk RGB :
[

P
[y

Connect the [8) RGB wire to signal wire

Verbinden Sie das Kabel ® (RGB-Signalkabel) mit dem entsprechenden 4-Pin-Signalkabel fir das
Mainboard.

Connecter le cable [§) RGB au cable de signal
Collegare il cavo [8) RGB al cavo di segnale
Conectar el cable [§) RGB al cable de sefial
@A 4 (@ ENEOChangerfI A%k,

i EE # (@ ENEOChangertiifl 54 .

@ RGB 2folofe} Aldelolofel MG AIR

RENSHTVWBITFNT—TLIHBO @ O RGBT FINT—T L& EELET,

[ O = -—
BEEHEHEHEBHEEHEA

Sambungkan kabel [8) RGB ke kawat sinyal

-15-



w
d

@ =

EOEHEBHHEHBHEA

[
o

&
[0

[ == ale) S| | | |

12VvG R B

* Please ensure it is properly the connector
to the motherboard.

2

Connect the (€ RGB wire to RGB 4pin header to synchronize with motherboard to control RGB
lighting

Verbinden Sie nun das 4-Pin-Signalkabel mit dem entsprechenden 4-Pin RGB-Anschluss auf
Ihrem Mainboard.

Connecter le cable (8 RGB au connecteur RGB 4pin pour synchroniser avec la carte mére pour
controler I'éclairage RGB

Collegare il cavo [8) RGB al connettore RGB a 4 pin per sincronizzare con la scheda madre gli
effetti RGB

Conectar el cable (8] RGB al conector RGB a 4 pines para sincronizar con la placa base los
efectos RGB.

#EA @ MR —HEEE THRIWRGB 4PinE0 , S E#IRE SRCBEGEE Y,

FE4 @ 1S —IHEEE ARG 4PiniE0 |, UM EHNRES RGBT & 54T K.
RGBEYE Z%5t7| 2/3 (@ RGB 210[01E RGB 4E/T} 24735104 O 2 =9t 7|5t AI7|HI2.
FHRBORGBZ A T4 > F AV RO—L &I —R—REFBHE S5, (@ ORGB

T—=7 N EIY—R—RORGB4 PinA Y A —IZEHL T EE L,

Sambungkan kabel [8) RGB ke header RGB 4pin untuk menyingkronkan dengan motherboard
untuk mengendalikan pencahayaan RGB
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